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Д ЛЯ УЧАСТИЯ в щві
ковгком празднике ли-

тературы и искусства

«В семье вольной, новой»,

который должен был состо-

яться на украинской земле,

мы с поэтом Туменбаем. Вай-

заковым в Москве пересели

на киевский поезд, и уже ут-

ром любовались украински-

ми просторами. Широкая

степь, которая проплывала

перед нашими глазами, за-

ставила меня вспомнить о

первом посещении Украины

лет десять назад. Пришли
на память написанные тогда

строки:

Где б ни побывал я —

обелиски,
А на обелисках — имена,
Длинные, мучительные

списки

Тех, кого взяла война.
Думаю о них и слез не

прячу,
Знаю: бой был долог и

тяжел,

Горсть земли черпнул я

наудачу —

И осколок в ней нашел.

Где б ни побывал я —

поневоле

Вспоминал минувшую войну,
А потом под вечер, глядя

в поле,
Долго слушал тишину.

В минувшую войну все

народы нашей страны участ-

вовали в освобождении Укра-
ины от врагов. В' их числе

были, и киргизские джигиты.

Приезжал сюда известный

киргизский поэт Джоомарт
Боконбаев в составе делега'
ции республики, доставившей

подарки воинам-киргизам, ос-

вобождавшим Украину. Так

он описывал . ту поездку в

очерке «На просторах Укра-

ины»: «Мы добрались вече-

ром: до расположения Н-ской

армии. Фронтовики встрети-

ли нас как давнишние дру-

зья. От них мы услышали по-

хвалу нашим землякам-кир-

гизам и обрадовались. Они

говорили:

— Киргизские ребята вою-

ют хорошо! Сыны Киргизии

— бойцы, которые крепко

держат клятву и не боятся

смерти!».

Поэт рассказал, как он

встретился с земляками-ар-

тиллеристами и с гордостью

писал: «Вот так воюют сы-

новья высокогорного Тянь-

Шаня, освобождая широкие

просторы Украинц!».

Другой литератор, народ-

ный поэт Киргизии Темир-
кул Уметалиев, прошел че--

рез украинские степи и реки

под свистящими пулями вра-

га; участвовал в освобож-

дении многих городов и

сел. Л наши видные киргиз-

ские писатели Джунай Мав-

лянов. Олджобай Орозбаев,
Суюнбай Эралиев и другие в

боях за освобождение Украи-

ны были ранены, кровью по-

роднились с украинской зем-

лей.

Между тем поезд прибли-
жался к городу-герою Кие-

ву, древнему и вечно моло-

дому. Издалека - возвыша-

лась над ним величавая фи-
гура Матери-Украины, стоя-

щей на Владимирской горке.

Паш .поезд проходил над

Днепром, и мы. казалось, как

бы вплывали в 'объятия седо-

го Киева.

Позже, шагая по уютным

улицам помолодевшего горо-

да-красавца, я невольно ду-

мал об украинско-киргиз-

ских литературных связях.

Вспоминал Тугельбая Сы-

дыкбекова, который в рома-

не «Люди наших дней» вы-

вел достоверный образ укра-

инской девушки Любы, во-

лею судьбы попавшей в край
Ала-Тоо, описал бескорыст-

ную братскую помощь кйр-
гизстанцев многим украин-

ским семьям, попавшим в

военное лихолетье в Кирги-
зию.

Вспомнились мне и книги

А. Токомбаева. К. Малико-

ва, К. Баялинова. Д. Бокон-

баева, Т. Уметалиёва, А. Ос-

монова, С. Эралиева и дру-
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гих писателей, воспевших

дружбу двух народов-брать-
ев. Пришли на память и про-

изведения моих земляков,

изданные на • украинском

языке. В Киев я привез толь-

ко что вышедшую во Фрунзе

книгу стихов ѵкраинской по-

этессы, Натальи Кащук. а

наши поэты работали над пе-.

реводом стихов своего дав-

него друга Борислава Степа-

нюка. Готовится к печати

его вторая книга.

Еще студентом Литератур-

ного института я перевел на

киргизский язык бессмерт-

ные строки выдающегося ма-

стера слова Павла Тычины,

вошедшие в его книгу «Дру-
жба народов». А во время

прошлой поездки на декаду

нашей литературы, вдова no-

li семье единой

нинградец Вольт Суслов, ук-

раинские поэты Дмитро Пав-

лычко. Иван Драч, литера-

тор из Болгарии Иван Давид-

ков, венгр Шара Кариг. ко-

торые активно пропаганди-

руют украинскую литерату-

ру, говорили о том, что та-

лант Шевченко принадлежит

не только украинскому на-

роду, он и его творчество

приобрели всемирное значе-

ние.

На другой день участники

шевченковского поаздннка

отправились в Черкасскую

область.

На месте, где граничат

Киевская и" Черкасская обла-

сти, в 1944 году проходили

тяжелые • кровопролитные

бои. Именно в этих местах

под командованием прослав-

НА ЗЕМЛЕ

КОБЗАРЯ

эта пригласила меня в дом,

где многие годы жил и тво-

рил крупнейший писатель и

общественный деятель на-

шей страны. Она поблагода-

рила меня за перевод его

книги и подарила двухтом-

ник Тычины и его портрет,

выполненный на фарфоре.
Такое внимание к моему

скромному труду тронуло

меня и остается в памяти и

по сей день.

- Вечером состоялось офи-

циальное открытие шевчен-

ковских торжеств. Председа-
тель республиканской Шев-

ченковской комиссии, секре-

тарь ппавления Союза писа-

телей Украины Борис Олей-

ник, открывая вечер, сказал

о том. что в гол 60-летия об-

разования СССР проведение

этого литературного праздни-

ка имеет огромное значение,

что великий Кобзарь, сказав

в своем знаменитом «Заве-

щании»: «И меня в семье

великой, в семье, вольной,

новой, не забудьте, помяните

незлым тихим словом». —

пророчески смотре.т ъ буду-
щее, где вольная, новая се-

мья советских народов, с ве-

ликим уважением вспомина-

ет его имя.

Действительно, на вечере

в театре, носящем имя Шев-

ченко, члены великой, воль-

ной, новой семьи говорили о

Кобзаре с чувством братст-

ва, дружбы; гордости, . высо-

ко оценивая его творения,

оставленные потомкам. Се'к-'

ретарь правления Союза пи-

сателей РСФСР Сергей
Викулов. Герой Социалисти-

ческого Труда, народныіі по-

эт Грузии Ираклии Абашид-

зе, белорусский поэт Нил

Гилевич, казахский писатель

Амантай Сатаев. армянский
поэт Левон Мириджанян, де-

ленных военачальников Ва-

тутина и Конева нашими вой-

сками были окружены и на-

голову разбиты армии не-

мецкого генерала-фельдмар-

шала Э. Манштейна.

А сегодня здесь, на стыке

двух областей, представите-

ли Корсунь-Шевченковского
района нас встретили хле-

бом-солью, лоброіі братской

улыбкой и крепким дружес-

ким рукопожатием.

Спешно крутятся колеса

автобусов, позади остается

еще множество белых укра-

инских хат. и мы ппис-ажаем

в Звенигородку. Горожане

окружают, тепло приветст-

вуют, дарят цветьі гостям,

прибывшим на митинг, по-

священный открытию памят-

ника Шевченко в городе.

Спадает белое покрывало, и

перед всеми во весь рост

встает на пьедестале моло-

дой.' энергичный, устремлен-

ный вдаль Тарас Шевченко.

Дальше наш путь лежал в

деревню Шевченко (бывшая

Кирилловна), где родился

Тарас Григорьевич, мы воз-

ложили венки на могилы его

матери и отца, осмотрели

дом дьяка, ѵ которого учил-

ся грамоте Тарас, ездили в

деревню Моринцы, тоже свя-

занную с жизнью великого

Коб.заря.
Вечером этого дня участ-

ники литературного праздни-

ка, разделившись на группы,

выступили в клубах и домах

культуры пе'ред труженика-

ми колхозов и совхозов Зве-

нигородского района. А на

утро в автобусе отправились

в город КаяЕв. Девушки в

нарядных национальных ко-

стюмах преподнесли нам

хлеб-соль и цветы. Потом из

центра города все отправи-

лись на Тарасову гору, озна-

комились с богатыми экспо-

натами ордена Дружбы наро-

дов музея «Могила Т. Г.

Шевченко».
Я хорошо помню первое

посещение этого музея во

время декады киргизской ли-

тературы на Украине деся-

тилетней давности. А сейчас,

когда девушка-экскурсовод

произнесла: «Вот этот комуз

— подарок нашему музею

от киргизских писателей», я

не мог скоыть свое волнение.

Подойдя ближе к витрине, я

увидел подаренныіі нами

музею комуз и прочел на

нем разборчивые подписи

Айтматова. Аскарова. Уме-

талиёва. Абдумомунова. Эра-

. лиева, Беіішеналиева. Байте-

мирова, Абылкасымовоіі...

У памятника и могилы ве-

ликого поэта состоялся им-

провизированный митинг. К

микрофону один за другим

подходили представители

разных народов, читали свои

стихи о Тарасе. А мне по-

казалось, что сам великий

кобзарь прислушивается к

этим строкам. Когда дошла

очередь и до меня, я про-

читал строки из своего сти-

хотворения на киргизском

языке, потом прочел его на

русском:

Ты здесь лежишь.

А песни, как свобода,
Не умирают в сердце у

народа.

И шествуют, озвучены
глаголом,

Они по городам страны
и селам.

К нам в горы прилетели —

И мы рады,
И нет для нас достойнее

награды,

Чтоб слушать их.

И кружат эти песни

С орлами вместе в синем

поднебесье.
Гости из Канева верну-

лись в Черкассы: -гяе-тг-дра-

матическом театре имени

Т. Г. Шевченко состоялся

заключительны]'! вечер. О

Тарасе Шевченко, о значе-

нии его творческого насле-

дия взволнованно говорили

и читали свои стихи москвич

Валентин Сорокин, белорус
Рыгор Бородулин, киргиз

Туменбай Байзаков, азербай-
джанец Аббас. туркмен

Курманклычев, чех Мольнар.
монгол Дашнян. украинец

Виталий Коротич и другие...

. Завершив шевченковский

праздник, мы возвращались

в Киев. У всех было при-

поднятое настроение. А до-

рога дальняя. Вот недалеко

от меня сидят известный

украинский поэт Борис Олей-

ник и московский поэт-пере-

водчик Лев Смирнов. Они

читают какую-то рукопись и

обмениваются мнениями.

Оказывается. Лев Смирнов
перевел новую поэму Б.

. Олейннка «Золотые воротам,

посвященную 1500-летию Ки-

ева, и во время поездки они

заканчивали последнюю ее

редакцию.

А киргизский поэт Тумен-
бай Байзаков рассказывал

гостю из Венгрии Шаре Ка-

ригу. о том. как во время

освобождения Будапешта со-

ветскими войсками случайно
познакомился тогда капитан,

ныне народный поэт Кирги-
зии Темиркул Уметалиев. с

выдающимся венгерским по-

этом, лауреатом Кошутов-
ской премии Лоренцем Сабо.

Впоследствии они крепко по-

дружились, посвятили друг

другу теплые сердечные

строки.

Позади остаются ухожен-

ные украинские хаты, во

дворах которых беззаботно

играли, резвились украин-

ские детишки, г и невольно

вспомнились строки:

Беленькие украинские хаты,

Приветливые, полньіе

тепла!

Сооронбан ДЖУСУЕВ,
народный поэт Киргизии.

Встреча в Черкассах. В. ОЛЕИ-

НИК, С. ДЖУСУЕВ и Т. БАЙЗА-

КОВ.


